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• Modulo per motori meccanici 230 Vac senza elettronica a bordo.
• Portata contatto 7 A @ 250 Vac.
• Tempo di lavoro regolabile da 1 a 250 secondi.
• I pulsanti devono essere a posizioni momentanee.
• Più pulsanti possono essere collegati in parallelo.
• Ingressi per comando singolo e generale.
• Logica dei pulsanti selezionabile (impulso o uomo presente).
• Possibilità di programmare un ritardo associato al generale.

cod. 60.002.011MODULO DI CENTRALIZZAZIONE ELETTRONICO PER MOTORI MECCANICI
CENTRALIZATION RELAY MODULE FOR MECHANICAL LS MOTORS  
MÓDULO DE ACCIONAMIENTO CENTRALIZADO PARA MOTORES CON FC MECÁNICOS  
RELAIS DE COMMANDE CENTRALISÉE POUR MOTEURS AVEC FC MÉCANIQUES  
ELEKTRONISCHES ZENTRALISIERUNGSMODUL FÜR MOTOREN MIT MECHANISCHEN ENDANSCHLÄGEN 
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CARATTERISTICHE GENERALI  

• Module for 230 Vac non-electronic LS  motors.
• Contact capacity 7 A @ 250 Vac.
• Adjustable working time from  1 to 250 seconds.
• The switches must be momentary push-buttons.
• It is possible to parallel connect more push-buttons.
• Input for individual and general control.
• Push-Buttons in PULSE or HOLD-TO-RUN mode.
• It is possible to programme a delay linked to the general control.

• Módulo para motores con finales de carrera mecánicos  230 Vac sin electrónica a bordo.
• Capacidad de los contactos  7 A @ 250 Vac.
• Tiempo de trabajo ajustable de 1 a 250 segundos.
 • Botones - pulsadores por impulso.
• Es posible conectar varios botones-pulsadores en paralelo.
• Entradas para mando individual y general.
• Pulsador por impulso o continuo.
• Posibilidad de programar un retraso asociado al mando general.

GENERAL FEATURES

CARACTERISTICAS GENERALES

• Modul für Motoren mit mechanischem Endanschlag 230 Vac ohne Elektronik an Bord.
• Kontaktleistung 7 A @ 250 Vac.
• Von 1 bis 250 Sekunden einstellbare Betriebszeit.
• Die Tasten müssen nach dem Betätigen in ihre Ausgangsposition zurückkehren.
• Mehrere Tasten können parallelgeschaltet werden.
• Eingänge für einzelne und allgemeine Steuerung.
• Auswählbare Tastenlogik (Tippbetrieb oder Totmann).
• Möglichkeit der Programmierung einer der allgemeinen Steuerung zugeordneten Verzögerung.

• Module pour les moteurs avec fins de course mécaniques 230 Vac, sans électronique à bord.
• Capacité des contacts  7 A @ 250 Vac.
• Temps de travail réglable de 1 à 250 secondes.
• Boutons-poussoirs à action momentanée.
• Il est possible de brancher plusieurs boutons-possoirs en parallèle.
• Entrées pour commande simple et générale.
• Boutons-poussoirs avec fonction à impulsion  ou à accrochage.
• Possibilité de programmer un retard associé à la commande générale.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES   

ALLGEMEINE MERKMALE
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• Nei prodotti che prevedono gli ingressi per il solo comando singolo a tensione 
di rete e basso assorbimento di corrente, duplica gli ingressi in modo tale da 
ottenere ingressi per il comando singolo ed ingressi per il comando generale.
• Compatibile esclusivamente con i moduli di centralizzazione e motori con 
finecorsa elettronici Master spa con ingressi a tensione di rete e basso 
assorbimento di corrente.
• Corrente massima 100 mA.

cod. 60.002.200MODULO DI DUPLICAZIONE INGRESSI
INPUTS DUPLICATING MODULE  
MÓDULO DE DUPLICACIÓN DE ENTRADAS  
MODULE DE DUPLICATION DES ENTRÉES  
EINGANGSDUPLIZIERUNGSMODUL 

IP20 -20 °C 
+ 55 °C 

CARATTERISTICHE GENERALI  

• It duplicates inputs to obtain both inputs for the single and the general 
commands on those products having inputs only for a main voltage and 
low current absorption single command.
• Only compatible with centralisation modules and Master spa electronic
LS motors  with main voltage inputs and low current absorption.
• Maximum current 100 mA

• En los productos que solo prevén entradas para mando individual con 
tensión de red y baja absorción de corriente, duplica las mismas para 
obtener entradas tanto para el mando individual como para el mando general.
• Compatible exclusivamente con módulos de centralización y motores con 
finales de carrera electrónicos Master SpA provistos de entradas con tensión 
de red y baja absorción de corriente.
• Corriente máxima 100 mA

GENERAL FEATURES

CARACTERISTICAS GENERALES

• Bei Produkten mit Einzeleingaben für die alleinige Einzelsteuerung bei 
Netzspannung und geringer Stromaufnahme dupliziert das Modul die Eingänge
um Eingänge für die Einzelsteuerung und Eingänge für die allgemeine 
Steuerung zu erhalten.
• Kompatibel nur mit Zentralisierungsmodulen und Motoren mit elektronischem 
Endanschlag von Master spa mit Netzspannungseingängen und geringer Stromaufnahme.
• Spitzenstrom 100 mA.

• Sur les produits prévoyant les entrées uniquement pour la commande 
simple à tension de réseau et faible absorption de courant, il exécute la 
duplication des entrées de manière à obtenir des entrées pour la commande 
simple et pour la commande générale.
• Compatible exclusivement avec les modules de centralisation et avec les 
moteurs équipés de fin de course électroniques Master spa avec des entrées 
à tension de réseau et faible absorption de courant.
• Courant maximal 100 mA
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